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Designed by Icon 7 Inc.
Made in China

FCC Statement

This device complies with part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.  
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications.  However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation.  If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
-  Reorient or relocate the receiving antenna.
-  Increase the separation between the equipment and the receiver. 
-  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
    receiver is connected.



D200 Laser USB Mouse

EN To view the complete User’s Manual and/or to install the driver, please refer to either the CD-Rom 
enclosed in the package, or go online to: www.icon7inc.com/support.aspx

SP  Para visualizar el Manual de usuario completo y/o instalar el controlador, consulte el CD-ROM incluido 
en el embalaje o diríjase a: www.icon7inc.com/support.aspx

PT Para ver o Manual do usuário completo e/ou para instalar o driver, consulte o CD-ROM que acompanha 
o produto, ou visite: www.icon7inc.com/support.aspx

DE Um die gesamte Bedienungsanleitung zu lesen und/oder den Treiber zu installieren, sehen Sie bitte auf 
der mitgelieferten CD-ROM nach oder im Internet unter: www.icon7inc.com/support.aspx

FR Pour voir le Mode d’emploi complet et/ou pour installer le pilote, veuillez consulter le CD-ROM fourni 
dans le paquet, ou allez sur le site web: www.icon7inc.com/support.aspx

IT   Per visualizzare per intero il manuale dell’utente e/o installare il driver, consultare il CD-ROM in 
dotazione o visitare online il sito: www.icon7inc.com/support.aspx

RU Для просмотра полного руководства пользователя и (или) установки драйвера см. либо 
входящий в комплект поставки компакт-диск, либо перейдите на веб-сайт: 
www.icon7inc.com/support.aspx

CZ Pokyny pro zobrazení celé uživatelské příručky a/nebo pro instalaci ovladače najdete na disku CD-ROM 
přiloženém v krabici nebo online na: www.icon7inc.com/support.aspx

SK  Pre prezretie kompletného návodu na obsluhu a/alebo inštaláciu ovládača si pozrite buď CD-ROM 
priložený v balení, alebo navštívte internetovú stránku: www.icon7inc.com/support.aspx

SL Za ogled celotnega Priročnika za uporabo in/ali namestitev gonilnika, prosimo uporabite priloženi CD, 
ali pojdite na: www.icon7inc.com/support.aspx

PL  W celu wyświetlenia całego podręcznika użytkownika i/lub instalacji sterownika należy odszukać w 
opakowaniu dysk CD-ROM lub przejść online pod adres: www.icon7inc.com/support.aspx

HU A teljes felhasználói kézikönyv megtekintéséhez és/vagy az illesztőprogram telepítéséhez tekintse meg 
a csomagban mellékelt CD-ROM-ot, vagy látogassa meg a weboldalt: www.icon7inc.com/support.aspx

RO Pentru a vedea Manualul de utilizare complet şi/sau pentru a instala driverul, consultaţi CD-ROM-ul 
inclus în pachet sau accesaţi online: www.icon7inc.com/support.aspx

AR
                                                                                                                      www.icon7inc.com/support.aspx

و لاًماآ المستخدم الإلكترونيأو/لعرضدليل الموقع زيارة أو بالعبوة المرفق القرصالمدمج إلى الرجوع يرجى التشغيل، برنامج :تثبيت

SK 1. Rolovanie v 4 smeroch
2. Horné tlačidlo 
    1) Podržte počas doby 3 sekúnd, čím dôjde 

k zapnutiu nastavenia DPI 
    2) Jedným kliknutím prepnete aplikáciu
    3) Dvojitým kliknutím zapnete otočenie 3D
3. Indikátor DPI
    1) Zelená: 800 dpi
    2) Oranžová : 1200 dpi
    3) Červená : 1600 dpi

SL 1. 4-smerno drsenje
2. Zgornji gumb
    1) Držanje 3 s. za preklop DPI nastavitev 
    2) Enojni klik za preklop aplikacije
    3) Dvojni klik za Obrni 3D
3. DPI indikator
    1) Zelena: 800 dpi
    2) Oranžna: 1200 dpi
    3) Rdeča: 1600 dpi

PL  1. 4-kierunkowe przewijanie
2. Górny guzik
    1) Przytrzymanie przez 3 sek. przełącza 

przełącznik ustawień DPI
    2) Pojedyncze kliknięcie przełącza aplikacje
    3) Dwukrotne kliknięcie włącza funkcję 

Flip 3D
3. Wskaźnik DPI
    1) Zielony : 800 dpi 
    2) Pomarańczowy : 1200 dpi
    3) Czerwony : 1600 dpi

IT 1. Scorrimento a 4 vie    
2. Tasto superiore
    1) Tenere premuto per 3 sec. l’interruttore 

Impostazione DPI
    2) Fare un solo clic per l’interruttore 

dell'applicazione
    3) Fare doppio clic per Flip 3D
3. Indicatore DPI
    1) Verde : 800 dpi
    2) Arancione : 1200 dpi
    3) Rosso : 1600 dpi

RU 1. 4-сторонняя прокрутка 
2. Верхняя кнопка
    1) Удерживайте в течение 3-х секунд 

для смены настроек разрешения
    2) Один щелчок для смены приложений
    3) Двойной щелчок для запуска функции 

Flip 3D
3. Индикатор разрешения
    1) Зеленый : 800 dpi 
    2) Оранжевый : 1200 dpi
    3) Красный : 1600 dpi

CZ 1.  4směrné procházení   
2. Horní tlačítko
    1) Stisknutí a podržení o dobu 3 sekund: 

přepínač DPI Setting (Nastavení DPI)
    2) Klepnutí: Application Switch 

(Přepínačaplikací)
    3) Poklepání: Flip 3D (Překlopit 3D)
3. Indikátor DPI
    1) Zelená : 800 dpi 
    2) Oranžová : 1200 dpi
    3) Červená : 1600 dpi

PT  1. Rolagem de quatro direções
2. Botão superior
    1) Segurando por 3 segundos para alternar 

a configuração de DPI
    2) Um clique para alternar o aplicativo
    3) Duplo clique para Flip 3D
3. Indicador de DPI
    1) Verde : 800 dpi
    2) Laranja : 1200 dpi
    3) Vermelho : 1600 dpi

DE 1. 4-Wege-Scrollen 
2. Obere Maustaste
    1) DPI-Wahlschalter ca. 3 Sekunden lang  

gedrückt halten
    2) Einfachklick für Anwendungsschalter
    3) Doppelklick für Flip 3D    
3. DPI-Anzeige
    1) Grün : 800 dpi
    2) Orange : 1200 dpi
    3) Rot : 1600 dpi

FR 1. Déroulement quadri-directionnel  
2. Bouton du haut
    1) Appuyez pendant 3 sec. pour la 

commutation en paramétrage DPI
    2) Un seul clic pour la commutation 

Application   
    3) Double-cliquez pour Flip 3D
3. Voyant DPI
    1) Vert : 800 ppp
    2) Orange : 1200 ppp
    3) Rouge : 1600 ppp

EN 1. 4-way Scrolling    
2. Top Button
    1) Holding for 3 sec. for DPI Setting switch 
    2) Single Click for Application Switch
    3) Double Click for Flip 3D
3. DPI Indicator
    1) Green : 800 dpi
    2) Orange : 1200 dpi
    3) Red : 1600 dpi
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SP 1. 4-way Scrolling    
2. Top Button
    1) Holding for 3 sec. for DPI Setting switch 
    2) Single Click for Application Switch
    3) Double Click for Flip 3D
3. DPI Indicator
    1) Green : 800 dpi
    2) Orange : 1200 dpi
    3) Red : 1600 dpi

HU 1. Négyirányú görgetőgomb 
2. Felső gomb
    1) Tartsa lenyomva 3 másodpercig a DPI 

beállítás váltásához
    2) Egy kattintás az alkalmazások közötti 

váltáshoz
    3) Dupla kattintás a Flip 3D funkcióhoz
3. DPI kijelző
    1) Zöld : 800 dpi
    2) Narancssárga : 1 200 dpi
    3) Vörös : 1 600 dpi

RO 1. Defilare în 4 sensuri  
2. Buton superior
    1) Menţineţi apăsat timp de 3 sec. pentru 

comutare Setare DPI
    2) Faceţi un singur clic pentru comutare 

aplicaţie
    3) Faceţi dublu clic pentru Răsturnare 3D
3. Indicator DPI
    1) Verde : 800 dpi
    2) Portocaliu : 1200 dpi
    3) Roşu : 1600 dpi

AR 
        

الاتجاه1. رباعي تنقل

العلوي2. الزر
لمدة1) الاستمرار مع إعداد3اضغط لتبديل DPIثوان
التطبيق2) لتبديل واحدة مرة انقر
وظيفة3) لتشغيل اجًودزم ارًقن Flip 3Dانقر

DPIمؤشر3.
البوصة800:أخضر1) في نقطة
البوصة1200:برتقالي2) في نقطة
البوصة1600:أحمر3) في نقطة




